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between
MEKIY

Eskisehir Teknik Universitesi
Eskisehir, Tiirkiye
Eskisehir Technical University
Eskisehir, Tiirkiye
TexHnuyecKUM YHHBEPCUTETOM JCKHIIEXHP
Jexumexup, Typuns

AU+
and
H

Euphrosyne Polotskaya Polotsk Devlet Universitesi
Novopolotsk, Beyaz Rusya

Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk
Novopolotsk, Belarus

IMosiouKHM rocyiapcTBeHHLIM YHHBEPCHTETOM

umenn Esdpocunun [Mosouxoii
Hosonosiouk, beaapycs

Bu Mutabakat Zapt: Eskisehir Teknik Universitesi (ESTU olarak anilacaktir) ve Euphrosyne
Polotskaya Polotsk Devlet Universitesi arasinda gergeklestirilmistir. ESTU Rektorii ve
Euphrosyne Polotskaya Polotsk Devlet Universitesi Rektérii arasindaki miizakere sonucunda,
her iki kurum da ortak ilgi alanlarinda uygun goriilen yontemlerle arastirma, etkinlik
organizasyonu ve personel/6grenci degisimi gergeklestirmek amaciyla akademik is birligi
olusturmak ve gelistirmek {izere anlasmaya varmiglardir.

This Memorandum of Understanding is entered into by Eskisehir Technical University (ESTU
hereafter) and Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk. Following the discussion
between the Rector of ESTU and the Rector of Euphrosyne Polotskaya State University of
Polotsk universities agree to collaborate in promoting and improving academic cooperation in
research, event organization and staff/student exchange in the fields of mutual interest through
appropriate means.

Hacrosmuit MemopanyM O B3aUMOIOHMMAHMHU 3aKJIIOYEH MEXIy TexHudIecKuM
yHuBepcuteToM Dekumexup (ganee — ESTU) u [lononkum rocy iapcTBEHHBIM yHUBEPCUTETOM
umenn Erdpocunun [lononkoi.

ITo pesynbraram obcyxaenuss Mexay pekropom ESTU wu  pexropom Ilomonkoro
roCy/IapCTBEHHOTO  yHHMBepcutTera uMeHu EBppocunun Ilonoukoil  yHUBEpCHTETHI
JOTOBOPWJICH O B3aUMOJICHCTBHU B IMPOABIMKCHHH W Pa3BUTHH AaKaIeMHUYECKOTO
COTpYZHHYECTBA B OOJIACTH HCCIIEJOBAHUI, OpraHW3alUA MEpPOIpPUATHH, a Takke oOMeHa
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COTpYIAHHKaMH H CTYICHTaMH B 06ﬂaCTHX, MPEACTABJIAIOMIHX B3aUMHBIN uHTEpEC, C
HCIIOJIE30BAHHEM COOTBETCTBYIOIIHX CPEACTB.

MADDE I

Her iki kurum, egitime dair asagidaki faaliyetler kapsaminda is birligi yapmak iizere anlagsmaya
varmislardir:

- ortak egitim programlarinin gelistirilmesi ve uygulanmast,

ortak uzaktan egitim programlarin gelistirilmesi ve uygulanmasi,

. ortak sertifika programlarinin gelistirilmesi ve uygulanmas,

akademik bilgilerin ve materyalin paylagilmasi,

- Ogretim metotlar1 hakkinda deneyim ve bilgi paylasimi yapilmasi.
ARTICLE I
The universities (parties) agree on cooperation in education to:

- develop and implement joint training programmes,

- develop and implement joint distance/online programmes,

- develop and implement joint certificate programmes,

- exchange academic information and materials,

- exchange experiences and know-how on teaching methods.
CTATHA 1

VYHuBepCUTETHI (CTOPOHBI) J[OrOBApUBAIOTCS O COTpyAHUUeCTBE B cepe 0O0pazoBaHus C
LEJIBIO:

- pa3paOOTKH U pealu3alud COBMECTHBIX 00pa30BaTeIBHBIX IPOrpaMMm,

- pa3paOOTKH U pealu3alui COBMECTHBIX AUCTAHIIMOHHBIX/OHJIANH IIPOrpaMm,
- pa3paboTKH U peayn3alui COBMECTHBIX CePTH(UKAIMOHHBIX IPOrpaMM,

- oOmeHa akageMuyeckoil nudopmaruei u MaTepuanam,

- o0OMeHa OIBITOM U HOY-Xay B 00J1aCTH METO/IOB IIPEIOIaBaHusL.

MADDE II

Her iki kurum, bilimsel etkinliklere dair asagidaki faaliyetler kapsaminda is birligi yapmak
tizere anlasmaya varmuiglardir:

- ortak konferanslar, atolye ¢aligmalar1 ve seminerlerin (internet {izerinden dahil)
diizenlenmesi,

- konferanslar ve atdlye ¢aligmalar1 hakkinda bilgi aligverisinde bulunulmasi.
ARTICLE II
The universities (parties) agree on cooperation in scientific events to:
- organize joint conferences, workshops, seminars (including via Internet),
- exchange information about conferences and workshops.
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CTATBA I

VHUBEPCUTETH (CTOPOHBI) JOTOBAPUBAOTCS O COTPYJHHYECTBE B IPOBEJCHUM HAYYHBIX
MEPOINPHITUN B HIEIISX:

OpraHu3aliy COBMECTHBIX KOH(EPEHIU, MacTep-KJIacCOB U CEMHHAPOB (B TOM YHCIIE
B OHJIAHH-popMare),
obmena uHpopManuel 0 KOH(PEPEeHIUIX U CEMHHAPaX.

MADDE III

Her iki kurum, 6grenci ve personel degisimine dair asagidaki faaliyetler kapsaminda i birligi
yapmak tizere anlasmaya varmiglardir:

dnceden belirlenecek siire dahilinde egitim ve 6gretim faaliyetleri kapsaminda 6grenci,
Ogretim eleman ve idari personel degisiminin yapilmast,

dgrencilerin ortak kurumda yiiksek lisans, doktora veya doktora sonrast kapsaminda
¢alismalar yapmasinin saglanmasi,

belirli bir proje ytirtitmek, uygulamali egitim almak ve/veya tez hazirlamak iizere
6grenci degisiminin yapilmast,

belirli bir projeyi ylirlitmek, staj ve/veya tez savunmasina katilmak i{izere personel
degisiminin yapilmasi,

dgrenci staj programlart kapsaminda 6grenci degisiminin yapilmasi.

ARTICLE III

The universities (parties) agree on cooperation in staff and student exchange to:

exchange students, faculty and administrators for educational/training purposes for a
predefined period,

enable students to take up master's degrees and doctoral studies (PhD) at a partner
institution,

exchange students to carry out a specific project, practical training or to prepare a thesis,

exchange staff to carry out a specific project, practical training and/or to attend a thesis
defence,

exchange students under student traineeship schemes.

CTATDBHSA 111

VHuBepcHTETHl (CTOPOHBI) JIOTOBAPUBAIOTCA O COTPYAHUYECTBE B 00jactH oOMeHa
[IPENoIaBaTe/SIMUA U CTYIEHTAMH B IEIIAX:

oOMeHa CTyAeHTaMu, TPenoiaBaTelsIMA U aIMUHUCTPATABHBIM IIEPCOHAIIOM B
o0pa3oBaTe/bHBIX IeJIAX Ha IIPEeIBAPUTEIILHO COIVIaCOBAHHBINH IEPHOLI,
IIPeI0CTaBICHHUS CTYACHTaM BO3MOKHOCTH [1OJIyYEeHUS CTEIIEHU MarucTpa Hil
jgokropa ¢punocoduu (PhD) B mapTHEpCKOM yUpeKIEHUH,

oOMeHa CTYIEHTAMH JIsl BBITOJIHEHUSI OTIPEIEIEHHOT0O MIPOEKTa, MPOXOMKIACHHS
NPAKTUKK WK TIOATOTOBKH IMCCEPTALIUH,
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- oOMeHa epcoHaIOM Jyisl BBIIOJIHEHHSI KOHKPETHOTO NMPOEKTA, IPOXOIKICHUS
~ IpaKTHKH W/HMJIA y9acTHs B 3alllHTE AUCCEPTALAH,
.~ 0oOMeHa CTyJICHTaMH B paMKaX IIPOrpaMM CTaXKHPOBOK.

MADDE IV

Isbu Mutabakat Zapti, taraflardan biri digerine, sozlesmenin feshine yonelik talebini
sozlesmenin sona ermesinden en geg¢ 6 (alt1) ay 6nce yazili olarak bildirmedigi siirece, imza
tarithinden itibaren 5 (bes) yil siireyle gegerli olacaktir. Mutabakat Zaptinda yapilacak
degisiklikler, her iki kurumun karsilikli rizasi ile gergeklestirilebilir. Aksi belirtilmedikge, bu
Mutabakat Zapt1 her iki tarafin da yazili olarak anlasmasiyla 5 (bes) yil daha uzatilabilir.

Bu Mutabakat Zapt1 Tiirkge, Ingilizce ve Rus¢a olarak yapilacak ve her iki niisha da her iki
kurumun yetkili temsilcileri tarafindan imzalanarak onaylanacaktir. Hem Tiirk¢e hem Ingilizce
hem de Ruse¢a orijinal imzali kopyalar her iki kurum tarafindan saklanacaktir.Herhangi bir
anlasmazlik durumunda, Ingilizce kopya esas alinacaktir.

Bu anlagma, taraflar {izerinde herhangi bir mali yiikiimliiliik getirmez. Finansman ve ortak
etkinliklerin diizenlenme kosullar1 ek anlasmalarda belirtilecektir.

ARTICLE IV

This Memorandum of Understanding shall be effective for a period of 5 (five) years from the
date of signing unless one of the parties notifies the other in writing to terminate the
Memorandum no later than 6 (six) months to the termination of the Memorandum. However,
the Memorandum may be amended by the mutual consent of both universities. Unless otherwise
stated this agreement may be extended to another 5 (five) year period with the written
agreement of both parties.

This Memorandum shall be drawn up in Turkish, English, and Russian, and be validated by the
signing of both copies by the authorized representatives of both universities. Original signed
copies in Turkish, English and Russian shall be retained by both institutions.

In the event of any dispute, the English copy will take precedence.

This Memorandum does not impose any financial obligations on the parties. Financing and the
terms for conducting joint events will be specified in additional agreements.

CTATBA IV

Hacrosumit Memopanaym 0 B3aUMOIIOHHMAHHMHU BCTYIIAET B CHUIY Ha CPOK S (TIATH) JIET C JIaThl
HOANUCAHUS, €CTM TOIBKO OJ(HA M3 CTOPOH HE YBEAOMMT JPYIYIO CTOPOHY B ITHCHMEHHOM
(dopme 0 cBOEM HaMEPEHUH PacTOPrHYTh MeMOpaHayM He Mo3/Hee yeM 3a 6 (1eCcTh) MECSIICB
JI0 €ro OKOHYaHHUS.

B To xe Bpems Hacrosipi MeMOpaHIyM MOKET OBbITh U3MEHEH 10 B3aUMHOMY COTJIACHIO
oboux yuuBepcuteroB. Ecium He yka3zaHO WHOe, HacToslui MemopaHiym MOXKET ObITh
HPOUIEH HA CIEAYIOUMH MATHICTHAN MEepHoJ] Ha OCHOBAHHHM MUCHbMEHHOTO COTJIACHS 00EUX
CTOPOH.

HacTtosimit MCMOP&HI{}’M 0 B3aMMOIIOHHUMaHHuH GYI[e’T COCTaBJICH Ha TYPEIIKOM, aHTJIHICKOM
H PYCCKOM s3bIKax, H KaKIbIM M3 ABYX DSK3EMILIAPOB 6yﬂ€T HNOAIMHCAH YITOJTHOMOYCHHBIMH
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NpeCTABUTENSIMH 000UX YHUBEpCUTETOB. OpUTHHAIBHBIE MOJMUCAHHBIE SK3EMIUISIPBI Ha
TYPELKOM, aHTTIHHCKOM M PyCCKOM sI3bIKaxX OyIyT XpaHUTHCSA B 000UX YUPEKICHHUIX.

B ciydae BO3HUKHOBEHWSI pPA3HOINIACHE TPEHMYINECTBEHHYIO CHIIy HMEET SK3eMIUIIp Ha

AHTJIHHCKOM S3BIKE.

Hactostuit  MemopanyM He HajaraeT Ha CTOPOHBI (DHHAHCOBBIX — 0OS3aTENBCTB.
@uHaHCHPOBAHKE M YCIIOBUSI [IPOBEJICHHUS. COBMECTHBIX MEPOIPUATHIL OY/IyT OLpeeNsiThCs B

HJOMOJIHUTEIBHBIX COTTIAICHHMSIX.

Adina,
On behalf of

Eskisehir Teknik Universitesi
Eskisehir Technical University

TexHuuecKuit yHUBEPCUTET DCKHUIIEXUD

Rektor
By Rector
Pexrop

Prof, Dr. Adnan (:)ZCAN
Prof. Dr. Adnan OZCA¢¥
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Adina,
On behalf of

Euphrosyne Polotskaya Polotsk Devlet
Universitesi

Euphrosyne Polotskaya State University
of Polotsk

[Tomonkuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
umeHn EBppocununn [lomonkoit

Rektor

By Rector

Pexrop

Yuri RAMANOUSKI PO
A% Sl
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